	GENERAL POWER OF ATTORNEY
	
	توكيل عام رسمي 

	 We, (YOUR NAME AND ADDRESS)
hereby appoint as our attorney Dr. Nabil Ahmed Hilmy, of Hilmy Law Firm, 27A Baghdad Street, El-Korba, Heliopolis, Cairo, Egypt, and/or any other attorney appointed by him, empowering each one of them, to represent our interests.

In this connection each one of our attorneys is hereby authorised:- 
	
	نحن الموقعين أدناه  .(الاسم والعنوان) 
وعنوانها               ، 
نعين بموجب هذا الدكتور/ نبيل أحمد حلمي ، من مكتب حلمي للمحاماة ، الكائن ب 27 (أ) ش بغداد، الكوربة ، مصر الجديدة ، القاهرة ، مصر كوكيل لنا و/أو أي محام آخر يتم تعيينه من قبل الوكيل، مفوضين كل من الوكلاء في تمثيل مصالحنا.

وبهذا الخصوص ، نفوض كل من الوكلاء بموجب هذا في القيام بالاتي :- 

	1. To represent me in Judicial Proceedings before any Court in Egypt and to file in my name and address on my behalf any pleadings of any nature whatsoever in any such proceedings as well as to receive service of any judicial acts on my behalf.
	
	1. تمثيلنا في الإجراءات القضائية أمام أي محكمة داخل مصر وفي إيداع وإرسال المذكرات باسمي ونيابة عني أيا كانت طبيعتها في أي من تلك الإجراءات وفي استلام إعلان المحررات القانونية نيابة عني.

	2. To take all and any steps, procedures or proceedings which may be necessary before any of the Courts of Egypt as well as to file any applications, writs counter claims as may be necessary, to file any appeals and to enter into any agreements and compromises relating to such proceedings and to withdraw such proceedings on my behalf.
	
	2. في اتخاذ أية وكافة الخطوات أو الإجراءات الضرورية أمام أي من المحاكم المصرية وفي تقديم أية طعون ، وفي إبرام أية اتفاقيات أو اتفاقات ودية (تسويات) تتعلق بتلك الإجراءات وفي التراجع عن تلك الإجراءات نيابة عني.

	3. To make all and any declarations or affidavits and confirm acts or documents on oath as may be necessary under Egyptian Law for the purpose of all of the above proceedures.
	
	3. في القيام بكافة الإقرارات أو التقارير الكتابية مشفوعة بقسم وفي التصديق علي المحررات أو المستندات بعد أداء اليمين التي قد تكون ضرورية أو لازمة وفقا للقانون المصري لتحقيق كافة الأغراض سالفة الذكر.

	4. To do all and any such acts as considered necessary for the proper execution of the above mandate, including all such judicial and extra judicial steps which the attorneys or any one of them may consider opportune
	
	4. في القيام بأي وكافة الإجراءات التي تعتبر ضرورية من أجل تنفيذ هذا التوكيل علي أكمل وجه ، ويشمل ذلك الإجراءات القانونية والإجراءات الخارجة عن اختصاص القضاء التي يعتبرها الوكلاء أو أي منهم ملائمة أو مناسبة .

	Furthermore, I ratify and confirm all steps and proceedings which any one of our attorneys may have already taken in my name and on my behalf. 
	
	علاوة علي ذلك ، أعتمد وأصدق علي كافة الإجراءات والخطوات التي قام بها أي من الوكلاء باسمي ونيابة عني .  

	 (YOUR NAME ) ,
(Authorizd  Signature)
Date:

The above document should be notarised/authenticated and finally legalised by the Egyptian Embassy.


